VEA-Accompanying document Printed on: 30.08.2021

By : MENGERTJ Fage: 171
Consignment No.: 21230437
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Supplier - No. :91000157 Customer - N, : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT 2.p.A. Consumption Placge:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Hfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIER Gross ship.weight: 217,54
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Referenca Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21509918 2517054000 4.800,00 piece § CO04400_MIP_2 E 550003893401
02.09.2021 329801 SCHUTZKAPPE X
i TBA-520%21 1 - M7471 ' 2.400,00
2 TEA-520945 g8 2{’?3?_0 4c1) - ﬁzj;g e q 60,00
3 TBA-520922 - CSEEEY .
4 TBA-520921 “33{{48 o&¥% 1 - m7471 2.400, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-5200922 1l - mM7472
21509918 2510602101 1.600,00 piece s C012086-MIP-2 D 550003962401
02.0%.2021 29802 HHLWASSERSTUTZEN vsT, »A
1 TBA-520921 302{)? § l 1 - M7471 vy 1.600,00
4 Y A a
2 4315 20 - M7282 L O B 80,00
3 TBA-520922 %94»{(480&% 1 - M7472
21509920 2517603002 12.000,00 2' piece S C004221_CP_3 B 550003895101
02.09.2021 29912 VERBCHLUSSKAPPE X
1 TRA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 13019?82’1 40 - M7213 150,00
3 TRA-520922 v 1 - M7472 T
4 TBA-520921 Go«{'fc!% o3ty 1 - M7471 {53674 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir liefern ausschliefilich auf Basls unsererim Internet unter hitp:/www.joma-polytec.de zu findanden Liefer- und Zehlungsbedingungen und des darin augetihrien veridngertan
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch far alle zukinftigen Lisfarungan und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stels ausdrickiich hierauf be'rufen.
Wa deliver exclusively on tha basis of our information available on tha internat at hito://www.ioma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and the prelonged retentian




Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VATD-No. / N partita VA Date / Data

02-SEP-2021 |7 U Lofgepr
JOMA PSLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802310530

Colleelion aderess / Indirizzn de! luogo i carico (g ritiro) Orter Code/ °"““ﬁ’ﬁ M E C 0231 0 53
|} -

Delivery lerms / Terminal address /
Condiziont di trasporto Indirizzo terminale
Diree domicile D  warks

frango dom,

w0 ebicd DI, PRETGHT GMBH
DCh’-arBd | Uncleared
;ngana_lé) non sdogarg RENNINGEN

85 pal 54N,
[ iazipwai. oot mon st INDUSTRIESTRASSE 28

Gonsignes / Destinaaro VATID-No. /N partia VA O e 1D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT Dalt::gars nongsg.  |Tel:+49 / 7159 9340
aln

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
:iﬂithn!\ tmswﬂjimmmf Tesminal reference /
CUrR2ione complemenlars N
— Cws [ 0221090021438 amero dsdossier
Delivery address / indirizz0 ¢i consegna della merce si no
Currency/  Value for insurance / Customers relerence /|
Valula Valore da assicurare Rilgrimenti dei cliente
NolTMP-TCS-498897
Terminal di amivo Contact lel.
Terminal de deslination Numero tefelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Cuskoms'&arl number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Quantith Imballagyic  Descrizione della merce Tarita doganale | Peso lorda in kg Valore {ton valulz)
PARTS 218.0

5 {PAL PARTS

Payeble weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tatale peso lorda in kg

Dim X omx emx on = 3,200m 0.00 w 800.00 218.0

Spetial consignments / Richiaste particolari

Special hvstruclions f Istruzioni particolari Encicsures / Allegali

LADEHILFEN 1 EURQPAL.

P B

!zrr [l

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

homt e L T
Coflegtip at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to GMR, fransport damages have tn be noted m -+ | Stamp and Sigraryre of sendly
Ritirg dal mittente Consagna al destinataria oedér {POD) upon delivery of the consignment. Damages not visibls the | Timbta e-tirmia det riike
notitied in writing ta the responsinle EUROCONNECT terminal within T days after delivery.
Date /Data Date / Data
Time / Orario Time / Orario U 9 ot
Driver$s signature / Firma dell aufista Consigness signaturs Consignee's name in block lettars R
‘ Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
. i1
Verincn s il
Al
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consighments. \

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT




